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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
TING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The end parts of the
leads must be isolated at the right length. If the wire ends are %a\vanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire
insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical deter%ems. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. ATTENTION! Do not fook directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must
fnot be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, efc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class “E”

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

IT‘9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating,

P10: Prote%u’on against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use onlyindoors.

P12: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield
must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The productis not compatible with lighting dimmers.

P15: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P16: The number of turns per minute.

P17: Noise level.

P18: Product capacity.

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (L'\%htmgLog\'c service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (LightingLogic service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. LightingLogics.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. LightingLogic s.r.0. reserves the right to make changes in the manual.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchaufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Die Enden der Leitungen missen auf einer entprechenden Lange
abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der
Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannunﬁsberei(h versorgen. Eine Verwendung des
Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem unginstige Umgebunﬁsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse “E”

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7. Farbtemperatur.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Umdrehungen pro Minute.

P17: Lautstrke-Niveau.

P18: Leistung des Produkts.

P19: Méglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Lightinglogic-Ser-
vice).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom LightinglLogic-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerEackungsabféHe,

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte durfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schddlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte milssen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekrischen
oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkéufer zuruckgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Uberste\'%L Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. LightingLogic s.r.0. haftet nicht fiir
Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Lightinglogic
5.r.0. behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par

une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée, Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des

extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez 'isolation du conduit a la longueur de

8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage.

Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct

aisni que la connection €lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualite d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquemem avec les tissus secs et delicats. On ne

peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le Froduit, Assurer 'acces libre de |'air. Produit peut se réchauffer

Jusqu'a la temperature élevée. ATIENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide

de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. II est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de

ﬁrote(tion endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
umidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique “t”

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: 26me classe. Produit ol fa protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué.

P9: lSyTbo\e signifie Ia distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets

qu'il éclaire.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement a lintérieur des locaux.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe,

'cran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P13: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P15: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Nombre de tours en minutes.

P17: Niveau de volume.

P18: Capacité du produit.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service LightingLogic).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service LightingLogic).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez a proprété et protéFez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et lectroniques usés. Les produits marqués

de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent

étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la

récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage

du matériel électrique et €lectronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités

locales ou le vendeur de ce tyFe de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel

en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union

Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter

le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la

commotion électrique, aux [ésions phys‘ﬂua et auxautres dommages matériels et immateriels. LightingLogic s.r.o. n'encourt pas de

responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La societé Lightinglogic s.r.o. se

réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire ﬂuals‘\as‘\ operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario
adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli
estremi zincati dei fil, taglia gl estremi zincati dei fil, togli lsolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsetiera.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.

Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio eletrico siano corretti. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un
panno delicato e asciutto. Non utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non ufilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica “E”

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con f'applicazione di
un isolamento dt()})p‘\o orinforzato.

F"‘9: II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Distanza tra i contatti del rele.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P15: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: Numero di giri al min.

P17: Livello acustico.

P18: Prestazioni del prodotto.

P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio LightinglLogic).

P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio LightinglLogic).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non Fossono essere. Smaltit nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per ['ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui Eumi di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dellostessogenereacguislat'\. Le regole di cui sopra i applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esemfio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. LightingLogic s.r.0. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa LightingLogic s.r.. si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i og6Inego przeznaczenia.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukca. Montai powinna wykona¢ osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szzegdlng
ostroinosC. Konce przewoddw naledy odizolowa¢ na odpowiednie] dtugosd. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowek
przewoddw: odetnij ocynowane konce przewodéw, $ciagnij izolacje przewodu na diugosci 8mm, zamocuj przewéd w kostce
7aciskowej. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia e\ektryczneﬁo,
Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac Erzy odaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
utywac chemicznych Srodk6w czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob moie nagrzewac sie
do podwyiszone] temferatury. UWAGA! Nie wpatrywa sie w wigzke wiatta diody/diod LED. Wl\/réb 2asila¢ wyracznie naﬁ\euem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez [ub z peknietq szybka ochronng.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego Zrédta Swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera froco Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej “E”

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona.

P9: Skmb%\ oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frodka Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szybg ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub
ekran, szybke ochronng.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: llos¢ obrotéw w min.

P17: Poziom glosnosci.

P18: Wydajnos wyrobu.

P19: Motliwos¢ wymiany rodfa $wiatfa LED jedynie przez wykwalifikowany personel (t{\ko przez serwis LightingLogio).

P20: Mozliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Lightinglogic).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektrom(zne%(o. Wyrobow
tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moiq by¢
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzrsku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaj wAadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Luiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do spraedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasadf(/ dotycza obszaru Unii Europejskief. W przypadku innych paristw nalezy
stgsowa(’ prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, poraenia pradem
e\ektrycznim, obrazer fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. U%htingLogic S.1.0. nie ponosi odpowiedzial-
nosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma Lightinglogic s.r.0. zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukgji.
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URCENI / POUZITI

Viyrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenfm montaze se seznam s navodem. Montéi by méla provadét oprdvnénd osoba.
VeSkeré cinnosti Frova’dét pri wpnutém napdjent, Je nutné dodriet ostrazitost. Koncovky kabeld spravné izolovat v pfislusné
délce. Vyskytnou-fi se Eodnované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm,
vedenf umistit do svorky. Schéma montze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické
pﬁglojery' }dsou spravné provedené. Vyrobek méize byt pfipojen k takové napdject it kterd spliiuje standardnf jakostnf normy
podle predpisfi

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouzivat uvnitf mistnostl. ,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ;

Udribu provadet jen pokud je vjrabek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické distici prostiedky. Nezakryvat virobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Vijrobek se nesmf prehfdvat nad
dopusténou teplotu. Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. \jirobek napdjet pouze nomindlnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napétl. V§robek se nesmi pouzivat bez anebos Erasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepoufivat na
mist€, kde viadnou nepfiznive podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, péry nebo chemické

vypary app. P 5 o .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni wykon.

P3: Nomindini svételny tok.

P4: Uvedeny svételng tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti “E”

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Trida Il. Virobek, v ném? ochranu pred (razem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiitd dvoji izolace
anebo posflend izolace.

P9: Symbol znamend minimdIni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.

P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnostf.

P12: ropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité ymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.

P13: Wrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P15: Virobek splnuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britnii (UK).

P16: Pocet obratekza min.

P17: Uroven hlucnosti.

P18: VWykonnost wrobku.

P19: Vyménu svételného zdroje LED mize provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Lightinglogic)

P20: \yménu Fidiciho zafizenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem LightingLogic)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Aivotni prostred. Doporucujeme tdénf poobalovjch odpadkd.

P21: Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro boi. Takio oznacené wrobky nelze vyhazovat
spolu s jingmi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestino pokutou. Tyto vyrob(kf mohou byt lidskému zdravi skodlivé,
musf byt 2vIast zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi.
linformace o mistech shéru takowych produktl ﬁoskyu#\'ml’stm’ (irady anebo prodejce tohoto 7bofi. Spotfebované zboff miize bjt
také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétSim neli nové zboii téhof druhu. VijSe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného virobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynti tohoto ndvodu mZe zapricinit pozdr, oparent, zranénf elektrickym proudem, flzi(ké zranéniajiné hmotné
i nehmotné Skody. Lightinglogic s.r.0. neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodriovdnt pokyni tohoto ndvodu. Firma
LightingLogic s.r.0. si vyhrazuje prdvo provadet v ndvodu zmény.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala gkonévaf patrine
oprdvnend osoba. Vsetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Konce vodicov odizolujte na
prislusnej dizke. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrarite izoléciu
vedenia na tseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prdvne
urcené kvglitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Viyrobok na pouiitie vnditri miestnosti. |

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;

Udribu vykondvajte pri odfo}enom napdjanf po vychladnuti vyrobku. Cistite len Aemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte
chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volnj prisun veduchu. Virobok sa moie zahrievat do zvSenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica Jiédy/didd LED. V§robok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napdtim
vuvedenom rozmed. Nepripustné je uiivanie wyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepouzivajte v
mieste, kde si nevhodne nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom,
chemické wpary alebo emisie apod. L.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelng tok sa vztahuje k poutitému svetelnému zdroLu (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti “E”

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Trieda Il Vjrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim dvojitej
alebo spevnenej izolacie.

P9: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P11: Pouiivatiba v interieroch.

P12: Vijrobok moie byt pouivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko. .

P13: Vjrobok splfia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P14: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P15: Vyrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P16: Pocet otdcok za min.

P17: Hladina hlucnosti.

P18: VWkonnost wyrobku.

P19: ymenu svetelného zdroja LED moie vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Lightinglogic)

P20: Vymenu riadiaceho zariadenia moze wykovat iba kvalifikovana osoba (iba v servise LightingLogic)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vﬁrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obytajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utiizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze
byt tie7 vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji (zemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej
krajine. Odpori¢a sa kontaktovat distribitora nasho onLku na danom (zemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mde viest napr. kvaniku pofiaru, opareniu, razu elektrickjm pradom, telesnjm drazom
a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. LightingLogic s.r.0. nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu. Firma LightingLogic s.r.0. Si vyhradzuje prévo zavddzat do névodu zmeny.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL A

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atenja mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui
sd fie izolate, la lungimea corespunzdtoare. In cazul Tn care varfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd
%a\vanizaga, trageli izolafa din sarmd la lungimea de 8 mm, ataafi cablul in cub de clemd. Schematica montajului: a se vedea
flustratii. Inainte de prima utiizare, asiguratj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu tesdturi delicate
fi uscate. Nu folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand
a temperaturile ridicate. ATENTIE!Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fdrd sau (utgeam de protectie
cracked. Nu'se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar i de exemplu: dirt,
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, ec.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica “E”

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble
sau'intdritd.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizati numai Tn interiorul.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau
ecran de proteciie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)



P16: Numarul rota lor in min.

P17: Nivelul zgomotului.

P18: Eficienta a produsului.

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic LightingLogic).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
LightingLogic).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sancfjunea amentii, nu ave{j posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Informajle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdle locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat |a vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. I cazul
altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vid recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse
noasire din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale si nemateriale. Lightinglogic s.r.0. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania LightingLogic s.r.o. isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor
Ininstructiune.
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3NON1I3BAHE

MpOZYKT NpefHasHayeH 3a 13non38aHe B AOMALLHY CTONaHCTBa 1 06LLIO NPeAHasHaueHe.
MOHTAX

TexHuueckv NpoMenyt 3anasexy. pesu MOHTax Aa Ce npoyerere MHPYKLMTa. MoHTax U1e4sa Aa e M3BbPLLEH 0T AuLe
NPUTEXaBaLLO CbOTBETHY pa3peluenns. Bcako AeiicTeie fa ce U3BbPLBA MPY M3KNIOYEHO 3axpaHBaxe. Tpabsa 4a (e
npeAnpueeme cneuyantin rpuxit. Kpaniuara Ha kabenute fa e v301Mpa Ha NpaBwiHa AbAKuHa. Mpy nosssBaHe Ha
KanaliucaHn HakpaiiuLW Ha kabenu: oTpexere KanaligcanuTe HakpaiiHuLW Ha kabenw, CBaneTe M30/aLu Ha kabena Ha
AbMXIHa 8 MM, 3aKpeneTe kabena B 3axuhHara byuka. Cxema Ha MOHTaX: BIX unycTpaLym. Mpeav mbpsa ynotpeba ysepere
(e, Ye MeXAHUYHOTO MOHTUPAHEe W eneKTpiueckaa Bpb3ka (a NPasuAHM. [pOAyKTbT MOXe Aa Obje BKMOUYeH KbM
e/1eKTpYYeCKaTa MPeXa, KOST0 0Tr0BaPS Ha (TaHAAPT 3a Ka4eCTBO Ha eHeprisTa ONPe/NeHHt OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKUMOHATHN XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce 131071383 IPOAYKTA BLTPE B NIOMeLLILHUSTA.

MPEMOPBKW 3A EKCNJIOATAL A / KOHCEPBAL A

[la ce koHcepBYpa Npit M3KIOYEHO 3aXPaHBaHe v Lyiej OXax/jaHe Ha NPoayKTa. [la e NouMCIBa (aMo C enuKkarHyt 1 yxu
TbkaW. [la He Ce U3N03BaT XVMUHeCKI NOYMCTBALLM npenapath. [la He ce 3akpusa nNpogykia. fla ce ocurypy (sobojeH
J0CTbN A0 Bb3yxa. MPOAYKTT MOXE Aa Ce Harpee A0 noBiLueHa Temnepatypa. BHUMAHWE! He ce 3amexaaiire B ceetintara
Ha auoga / anoga LED. [la ce 3axpaHBa NPOAYKTa (aMo C HOMUHANHO HAMPEXeHVe Win ONpeAeNeH ANanasoH Ha AageHn
HanpexeHys. HefonycTumo e 4a e U3n038a YCTPOVACTBOTO 663 WM C MYKHATO 3aLLMTHO CTbKAO. [1a He Ce U3n0n38a NpofykTa
Ha MACT0, KbAETO MMa HEbAArONPUATHY YCNOBIS HA OKONHATa CPeAa, Hanp. Mpax, BOAA, BAAra, BUOPALK, EKCI03MBHA
aTMoCdepa, U3napeHns UK XAMUYECKA UM 1 Ap.

OBACHEHWE HA N3NOJI3BAHUTE 3HALX 1 CUMBOJTA

P1: HoMMHanHo HanpexeHue, yectora.

P2: HoMMHanHa mowHod.

P3: HomwHaneH (BeTIMHEH NOTOK.

P4: CneunduyHS UHTEH3WTET Ha (BETAMHATa OTTOBAPA Ha U3TOYHMKA Ha cBeTkAMHa ( LED MO/Y/T ) Koifto ce u3non3sa.

PS5: MpozyKTa e CHabjje C U3TOUHNK Ha (BETANHA C eHepruiiHa epeKTMBHOCT knac “E”

P6: HomuHanHa tpaitHocT.

P7: LierHa temneparypa.

P8: Knaca II. MTpoaykT, B KOVTO 3a 3alLyuTa CPeLLY TOKOB YAap OTrOBApS, 0CBEH OCHOBHATA V30MaLs, NPUNOXeHa ABOIHA W
MOACUNIeHa U30NaLA.

P9: (MBOBT 03HA4aBa MAHUMANHOTO PA3CTOAHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE M3TOUHWLM Ha CBETIHA) OT MecTa 1
0CBeTABaHY NPEAMETN.

P10: 3awyTa o1 NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BEANUMHON bonee 12 M.

P11: W3non3saiite (amo BLTPE B NOMELLEHNATA.

P12 TlpogyKTbT MOXe A3 Ce M3N0N38a CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLLATHO CTBAKNO. TpAOBA He3abaBHO fJa (e CMeHN
HanyKaH v noBpe/ieH abaxyp UK expaH, 3alLUTHO CTbKAO.

P13: MpoaykTsT e B coorgercrayte ¢ [pexiuaure Ha Eponedickudt Cbio3 (EC).

P14: TpozyKTHT He paboTh ¢ AUMEpH Ha CBETAMHATa.

P15: TIPOAYKTT 0Tr0BapA Ha M3KCKBaHUSTA Ha pa3nopeabuTe, AeiicBaluy BbB Benukobputarus (UK).

P16: bpoit Ha 0bopoTUTe B 8AHA MUHYTa.

P17: H1Bo Ha wyma.

P18: EdexTvBHOCTTa Ha MPOAYKTa.

P19: LED M3104HMKa Ha (BETAVIHA H00XE 3 Ce 3aMeHM (aMO 0T KBamuUVpaH nepcoan ( cepaw3 Ha LightingLogic ).

P20: BeakakbB KOHTPOEH NaHen Wi KOHTPONHO 060py/BaHE MOXE Aa Ce 3akerit CaMO OT KBanPuLMpan nepeoan ( camo
0T CepBy3 Ha LightingLogic ).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAOA

a3 ywcrorata v okonHara cpega. Mpenopbusame pasaendHe Ha oTnagbLuTe of onakoBKuTe.

P21: Toa 03HaueHme noKkassa HeODXOAMMOCTTA OT PA3AeNHO CbOUPaHe Ha OTMafbLY OT enekTpUYeCKO U eNeKTPOHHO
060py/BaHe. Ha3HaueHi N0 T031 HauvH NPOAYKTM, NOA 3annaxa OT [Moba He MOoXeTe Aa M3XBBPASTe B koa 33 06UKHOBEH
BoKnyKk 3aeAHO C Apyru 0TagbL. Te3n NPOAYKTM MOraT Aa Ob/aT BPeAHH 33 OKOMHATa CPeAa I YOBELUKOTO 3pase, Te e
HYXAasT OT CeLyantyt Gopmu Ha 06paboTka / onon3oTsopaBsare / peLykaupane / 0besspexaane. MpoayKin 03Hauery no
1031 Hau¥H TPA0BA A3 ObaT NOCTaBEHY Ha MACTOTO HA CbbYPaHe Ha OTNAABLM OT eeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 060pYABAHE.
33 MHGOPMALWS 38 NYHKTOBETe 3a CbOUPaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MECTHITE BACTA WA THPIOBHLY Ha TakoBa 060pYABaHE.
131011ieH0 060pyABaHE MOXe CbLLO A3 Ob/e BbPHATO Ha MPOAABAYUa, NP 3aKyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He NO-TonAM
0T HOBOTO 060PY/iBaHe, 3akyMeHO B ClUA BtA. Te3n NPaByna Ce OTHACAT 3a PaifoHa Ha Esponeiickua Coto3. B anyyail Ha
Apyr CTpaHi C1efsa fia Ce MpUnarar 3aKoHoBHTe pasnopeadi B cuna B CTpakara. Mpenopbysame Bit fa ce cBbpxere € Hawums
AMCTPUOYTOD Ha NIPO/YKTA BbB A3AeHa AbpXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHWA

Hecnassae Ha MpenopbKiTe Ha Tasin MHCYKLMA MOXe [a JoBeje Harmp. A0 NoXap, nonapeHe, enekipuyecki Liok,
(U3MyeCki TPABMI 1 AipyTin MaTEUanHy 11 HeMatepuanti Letw. LightingLogic S.r.0. He HOCU OTTOBOPHOCT 33 NOCNeACTBIST
NPOV3TYaLLY OT HeCnassaKe Ha NMPenopbiTe Ha Tasi MHCTpyKLA. PupMa Lightinglogic s.r.0. 3anassa npasoto o1 3a
BbBEXAAHE HA POMEHI B MHCTDYKLMATa.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Laidy

antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido

izoliacija, pritvirtinkite laida susEaud‘\mo bloke. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia

sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati

prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti

cheminiy valymo priemoniy. Neudengti gaminio apdangalais. Uztikrinti Ia‘\svi oro pritekéjima. Gaminys gali il iki

padidintos temperatros. DEMESIO Negalima jsiziuréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminjreikia maitinti tk nominalia

Jtampa arba jtamEom\s nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio

nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,

cheminiai garai arba dujos ir pan. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daZnis.

P2: Nominal galia.

P3: Nominalusis $viesos Srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo lasé yra “E”

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvi temperatira.

P9: II'Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba

sustiprintg izoliacijg.

P10: Simbolis reigkia minimaly atstuma kok gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu T2mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Gaminj galima naudoi tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrtikingjus] arba pazeista gaubta

arba ekrana, apsauEinj stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P16: Apsisukimy kiekis per min.

P17: Garsumo lygis.

P18: Gaminio nasumas.

P19: LED $viesos Saltinj gali pakeist tik kalifikuotas personalas (tik , LightingLogic” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik ,LightingLogic" servisas).

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selekiyviai surenkami. Taip

Eaienkhmq gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali baiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uftikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti

gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéjy / priemejy

perduoda vietos valdzios arba Sio tipo renginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavejui,

nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos

Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su

musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesila\'kymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerfalias Zalas. LightingLogic s.r.o. nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos

reikalavimy nesilaikymo. |moné LightingLogic s.r.o. pasilieka sau teise keisti instrukcija.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzets lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
ONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Vadu gali jaizolé piemérota garuma.
Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka.
Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un
‘eLektriska pieslegsana, Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem péc
kuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa.  _ _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. lzstradajums
var iesildities [idz paaugstinatas temperattras. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi.
Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita %aismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar Eaismas avotu ar energoefektivitates klasi “E"

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatlra.

PS:‘ Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izoladija.

Pg: Skijmbo\s nozZimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P1J0: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu iek3a.

P12: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Iéca vai ekrans, aizsardzibas
rats.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P15: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P16: AEgriez‘\enu daudzums minate.

P17: Skaluma limenis.

P18: lzstradajuma iedarbigums.

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Li htingLog‘\( SeIviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai LightingLogic serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tirbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantoSana / recikleSana / neutralizésana.
TaLé veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par
vaKsanas/sanemsanas Eunkﬂem var ieglt no regionalas valdibas vai $ tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa ie[{)‘\rklas iekartas daudzumu.,
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valstr. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukdjas noradfjumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. LightingLogic s.r.0. nenes atbildibu par sekam kas radisies
$is instrukcijas noradrjumu neievérosanas déJ. Firma LightingLogic s.r.0. aizstav sev tiestbu mainit instrukciju.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud iuhtmeotswkute korral: ligake dra
tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepddsu. Seade véib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pin%estada
ainult nominaal vddrtuse jdrgi voi néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vGi pragunenud kaitseklaasiga.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, ves, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatBhususe klassi “E” valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi
tugevdatud isolatsioon. Kaitse veepritsmete eest.

P9: Madrgistatud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Toodet vaiib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari
voi ekraankatte, kaitse Klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastogks valguse pimendajaga.

P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P16: Poorete arv minutis.

P17: Miiratse.

P18: Toote tohusus.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult LightingLogici teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud td6tajad (ainult LightingLogici teenindus).
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale
Ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertodtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamnist.

Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete @i elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma koguseﬁa on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kaSLkJIUSE|E votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fidisilisi
vigastusi ja muid kahLustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. LightingLogic s.r.0. ei kanna ming‘\su%ust vastutust juhtumite eest,
mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Lightinglogic s.r.o. jdtab endale Giguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis.
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N\ JEN/ Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non incluso
nel kit /NL/ Niet inbegrepen /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucasti sady
/SK/ Nie je siicastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmaza /RO/MD/ Nu este
inclus in set /S1/ Ni v setu /BG/ He e Bkiouer 8 komnnekia /RU/BY/ Her 8
xournexte /UA/ Hewae B kournexti /LT/ Nera rinkingje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

Batteries
2xAAA (LRO3)
2x1,5V

2xLRO3

(CAAA )

WYY
2x1,5V

-

»

JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Always remove
exhausted batteries from the product. Remove batteries if the set is not used for extended periods of time. Do not attempt to re-charge non-rechargeable
batteries. Batteries contain substances that may be harmful to the environment and human health. Keep out of reach of children and seek immediate
medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteriesin a fire or attempt to open the outer casing. Itis recommended
that the batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/ Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder eines
gleichwertigen Typs. Die Batterien missen mit der richtigen Polaritat eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus dem Gerat.
Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerdt Giber einen langeren Zeitraum nicht benutat wird. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien
aufzuladen. Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein konnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren und beiVerschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Veratzungen beim Verschlucken auftreten kéinnen. Werfen Sie die Batterie niemalsins
Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehduse zu 6ffnen. Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um die maximale Leistung zu erhalten.
JFR/ N'utilisez que des piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent étre insérées en respectant la polarité. Retirez
toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. N'essayez pas de recharger des piles non
rechargeables. Les piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement et a santé. Tenir hors de portée des enfants et,
en cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brdlures chimiques peuvent se produire en cas de I'ingestion. Ne jetez jamais la batterie
dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. Il est recommandé de remplacer les piles chague année pour une performance maximale. /1T/
Utilizzare solo batterie consigliate, dello stesso tipo o equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie
scariche dal prodotto. Rimuovere le batterie se il set non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le
batterie contengono sostanze che possono essere dannose per I'ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e consultare
immediatamente un medico in caso di ingestione, I'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel fuoco né tentare di aprire
I'involucro esterno. Si consiglia disostituire le batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /PL/ Nalezy uiywac wytacznie zalecanych bateriilub
baterii tego samego lub rdwnowainego typu. Baterie nalezy wktadac z zachowaniem prawidtowej polaryzacji. Zawsze nalezy usuwa¢ wyczerpane baterie z
produktu. Wyjmij baterie, jesi zestaw nie jest uiywany przez dtuiszy czas. Nie nalezy prébowac ponownie tadowa baterii nie nadajacych sie do
ponownego fadowania. Baterie zawieraja substancje, ktdre moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieciiw przypadku potkniecia natychmiast szukac pomocy medycznej, oparzenia chemiczne mogg powstacwwyniku potknigcia. Nigdy
niewrzucaj baterii do ognia ani nie prébuj otwierac zewnetrznej obudowy. Zaleca sie coroczng wymiane bateriiw celu uzyskania maksymalnej wydajnosci.
/CZ/ Pouiivejte pouze doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Privklddanf baterif, dodrite spravnou polaritu. Vybité baterie
vidy vyjméte zvyrobku. Pokud nebudete pristroj delsi dobu poufivat, vyjméte baterie. Nepokousejte se dobfjet nedobfjec baterie. Baterie obsahujilatky,
které mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostedi a lidské zdravi. Uchovévejte mimo dosah détf a v pripadé poiti okamZité vyhledejte Iékar'skou pomoc, pri
poiitimiize dojit k poleptani. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte oteviitvngjsi obal. Pro maximalnivykon se doporucuje vyménit baterii
jednou rocné. /SK/ Poutivajte iba doporucené batérie alebo batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu. Pri vkladani batérif, dodrite spravnou
polaritu. Vybité batérie vidy vyberte z vyrobku. Pokial nebudete pristroj dlhiu dobu pouiivat, vyberte batérie. Nepokisajte sa dobfjat nedobijatelné
batérie. Batérie obsahuj( latky, ktoré mozu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a fudské zdravie. Uchovdvajte mimo dosah deti av pripade poiitia okamiite
vyhladajte lekarsku pomoc, pri poitf mdze dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohiia ani sa nepokisajte otvoritvonkajsf obal. Pre maximalny
vykon sa doporucuje vymenit batériu jedenkrat rocne. /RO/MD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii echivalente. Bateriile
trebuie introduse respectand polaritatea corectd. Scoatefi intotdeauna bateriile uzate din produs. Scoateti bateriile dacd setul nu este utilizat o perioada
lungd de timp. Nuncercati sd reincdrcati bateriile care nu sunt reincarcabile. Bateriile confin substante care pot fi daundtoare mediului si sanatatii umane.
Anuse lasa la indemana copiilor iar in caz de inghitire solicitati imediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiei. Nu aruncati
niciodatd bateriile in foc 5i nu incercati sa deschideti carcasa exterioara. Se recomanda fnlocuirea bateriilor odatd pe an pentru o performanta maxima.
/BG/ V3non3Baiite caMo npenopbyakin Gateput Wi Takuea oT Chluyist 1AW eKBUBANEHTEH TUM. batepuuTe TpAGBA 4 Ce NOCTABAT C NPABUAHIA
nonApuTer. BuHaru u3sax aiite u3tolieHvTe barepui oTNPoayKTa. 3BajjeTe GarepunTe, ako KOMN/IEKTLT He Ce U3M0/138 33 MPOABAXUTENHN NepUOA
oT Bpewe. He ce onwTaiiTe 4a 3apexjate npe3apexAaiuy ce batepun. batepuuTe CbibpXaT BeLIECTBA, KOUTO MOTaT A3 GbaT BPEAHN 33 OKONHATa
Cpe/ja v 40BelKOTO 34pase. N1a3eTe o1 Aea 1 He3abaBHO NOTbPCETE MeANLMHCKA MOMOLL NP NOTTbLLAHE, MOTaT 4 Bb3HUKHATXUMUUECKH U3rapsHuts.
Hukora He XBbpsiiTe GarepuiTe B OrbH 1 He Ce ONUTBalTe 4 OTBOPHTE BbHIHIS KOpNYC. [PenopbuBa e batepuuTe a Ce CMeHST BCska roAUHa 33
Makcumanka npowussogutentoct. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties ar atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi bati jdétos pagal
nurodytus polius. I3sikrovusias baterijas visada reikia iSimti S gaminio. Jeigu prietaisas nenaudojamas lgesnj laikg, i$ jo reikia isimti baterijas. Nebandykite
Jkrauti nejkraunamy baterijy. Baterijose yra medziagy, kurios gali bati kenksmingos aplinkai ir imoniy sveikatai. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o
prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. DraudZiama mesti baterijas j ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj jy
korpusa. Norédami pasiekti maksimaly efektyvuma, baterijas rekomenduojama keisti kasmet. /LV/ lzmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas
vai lidzvértigas baterijas. Baterijas jievieto ar pareizu polaritati. Vienmér iznemiet no izstradajuma izlietotas baterijas. lznemiet baterijas, ja komplekts
netiek lietots ilgaku laiku. Neméginiet atkartoti uzladet neuzladejamas baterijas. Baterijas satur vielas, kas var bt kaitigas videi un cilveku veselibai.
Glabajiet bérniem nepieejama vieta un nekavejoties meklgjiet medicinisko palidzibu, ja norita, noriSanas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad
nemetiet baterijas uguni un nemeginiet atvért aréjo apvalku. Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, baterijas ieteicams nomainit katru gadu. /EE/
Kasutage ainult soovitatud patareisid voi sama voi samavadrset tiiiipi patareisid. Patareisid sisestades tuleb jalgida diget polaarsust. Eemaldage alati
tiihjaks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul. Arge tritage mitte-laetavaid patareisid uuesti laadida.
Patareid sisaldavad aineid, mis vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele kéttesaamatus kohas ja allaneelamisel ptrduda
kohe arsti poole, allaneelamine vib pohjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata lokkesse ega iritada avada nende valiskesta. Parimaks
toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal vlja vahetada.



